Szent Miklós Görög Katolikus Óvoda és Általános Iskola, Nyíregyháza
Egy németországi tanulmányút tapasztalatai a tanulók nyelvi részképességeinek fejlesztése tükrében - avagy a nyelvi feladatokat maga az élet produkálja

Első ízben a 2006/2007-es tanév végén nyílt lehetőség intézményünk német nyelvet tanuló 6. osztályos diákjai számára, hogy 9 napot Németországban, Münchenben tölthessenek el egy tanulmányi út keretén belül. A gyerekek számára a tanév lezárásaként csodás ajándék volt ez a külföldi út, és meg sem fordult a fejükben, hogy valójában számukra csak most kezdődik el az igazi nyelvtanulás. Az iskola falain belül, a tanórákon megszokott értelemben vett tanulás nem várt rájuk Münchenben, de érdemes megvizsgálni, milyen, a nyelvtanulás szempontjából fontos készségük fejlődhetett, úgy hogy valójában észre se vették magát a tanulási folyamatot a gyerekek. Hisz’ ebben a tanulási folyamatban én, mint nyelvtanár teljesen háttérbe húzódtam, nem kellett semmilyen feladatsort összeállítanom, mert minden német nyelvi feladatot maga az élet produkált.

Az első hallásértési gyakorlattal rögtön a Budapestről induló nemzetközi vonaton találkozhattak a gyerekek, ahol három nyelven (magyarul, angolul és németül) köszönti az utasokat a mozdonyvezető, aki elmondja milyen állomásokon áll meg a vonat. A diákjaim hangos nevetésben törtek ki, amikor meghallották a célállomásunknak, Münchennek németül borzasztó rossz hangzással, magyar akcentussal történő kiejtését. A Bécsben történő mozdonyvezető-váltás után viszont fordult a kocka: a gyerekek fülének hozzá kellett szoknia az osztrák kiejtéshez, hogy megértsék, mikor érjük el az egyes megállóhelyeket: Linz-et, St. Pölten-t, Salzburgot és végül Münchent. Ezen a nemzetközi vonaton lehetőségük nyílt arra is, hogy belehallgathassanak az osztrák és német utasok hétköznapi társalgásaiba, amiből egy saját busszal történő utazás során kimaradtak volna. A müncheni tartózkodásunk alatt legtöbbször az U-Bahn-t és az S-Bahn-t vettük igénybe a városi tömegközlekedések közül, amelyeken mindig elhangzik a következő megálló neve, az átszállási lehetőségek és hogy melyik oldalon kell az utasoknak a járművet elhagyniuk. Egyik nap arra lettem figyelmes, hogy a gyerekek kórusban mondják az S-Bahn-on a rendszeresen hallott tájékoztató szöveget, mintha csak könyvből olvasták volna: „Nächster Halt: Marienplatz. Es besteht Anschluss zur U-Bahn. Bitte rechts aussteigen.”. De nemcsak hogy mondták, hanem alkalmazni is tudták a hallottakat: a jobb oldali ajtókhoz mentek a kiszálláshoz készülődve, mert utunkat valóban metróval folytattuk. 

A gyerekeket igazából nem is kellett irányítani a városi közlekedésben: én elmondtam, melyik megállóhoz kell eljutnunk, amihez a tömegközlekedési hálózat térképét átböngészve és a kihelyezett útbaigazító táblákat, nyilakat követve, hihetetlen módon szinte önállóan tudtak már közlekedni egy világvárosban. Ezzel el is jutottunk a szövegértési gyakorlathoz, amiben szintén bőven volt részük a gyerekeknek. A múzeumok pénztárainál a kihelyezett ártábla alapján hamar tudták, mennyibe kerül a diák- és a felnőttjegy, valamint hány éves korig érvényes a gyerekbelépő, így mennyit kell nekem összesen fizetnem a belépőkért. A hétemeletes természettudományi múzeumban (Deutsches Museum) a belépőhöz kapott és térképpel ellátott tájékoztató füzetecske szintén remek szolgálatot tett: belelapozva mindenki elolvashatta a számára legérdekesebb tárlat érdekességeit. A múzeum jelentős része interaktív jellegű, azaz meghatározóak benne a számítógépes vagy nyomógombokkal irányítható kiállítási felületek, amelyek játékos formában juttatják el az ismereteket a gyerekekhez, legyen szó akár geológiáról, biológiáról vagy szelektív hulladékgyűjtésről. A diákjaim elolvasva ezen játékos feladatok leírásait, rögtön megértették azokat a segítségem nélkül is, és lelkesen vetették bele magukat a németül zajló játszva tanulásba (lásd fényképmelléklet). 

A gyerekeknek a beszédgyakorlat alkalmazására is számos lehetőség adódott Münchenben. Egy érdekes példa erre a város közelében lévő starnbergi tavon történő sétahajókázásunk alkalmával adódott. A csoportunk a hajón egy idős német hölgy mellett ült, aki nem tudta nem megcsodálni az aranyos – ámbár egymással furcsa hangzású és számára ismeretlen nyelven beszélő – gyerekeket. Azt hiszem, mondanom sem kell, hogy az egész hajóút alatt én nemcsak a tájban gyönyörködhettem, hanem a diákjaim németül való társalgásában is, amit az idős német hölgy a gyerekekkel való közös beszélgetés végén a táskájából előhúzott csokikkal jutalmazott. 

Azonban mindhárom részképesség fejlesztését együttesen szolgálta a müncheni szállásunkat biztosító Sankt Gabriel Kolostor vasárnap délelőtti miséje, amelyen mi is részt vettünk. A német nyelvű prédikáció a hallásértést, az énekek olvasása az énekeskönyvből a szövegértést, és a gyerekek által is ismert imádságok (Vater unser stb.) közös elmondása a beszédgyakorlatot szolgálták.

Összegzésképpen elmondható, hogy az iskolai külföldi tanulmányutak amellett, hogy a diákok számára egy életre szóló élményt nyújtanak, megismerkedhetnek az adott ország kultúrájával, nevezetességeivel, életszokásaival, s az egész emberi jellemüket is formálja, mindazonáltal az egyes nyelvi részképességeiket is hatékonyan fejleszti. Mindezekhez igyekszik intézményünk biztos alapokat, használható német nyelvtudást nyújtani, hiszen a nyelvi feladatokat maga az élet produkálja, s nem tudni, éppen melyik fog velünk szembejönni az utcán, akár itt Magyarországon, akár német nyelvterületen.
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